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MHur fiir EL-L&nder.

Warfen Sie Elektrowerkz euge nichtin den Hausmill!

Gemal europdischer Richtlinie 201211 %EU dber Elektro- und Elektranik-
Altgerdte und Umsetzung in nationales Recht missen verbrauchte Elekiro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer urmweltgerec hiten Wieden erawer-
tung zugefih werden,

Qnly far EU countries.

Do not dispose of electric toals together with household waste materiall

In observance of European directive 2012018/EL onwasted electrical and
electronic equipment and its implementation in accordance with national
lawe, electtic tools that have reached the end of their life rmust be collected
separately and returned to an environmentally cormpatible recyeling facility.

Pour les pays européens uniguement

ke pas jeter les appareils électrigues dans les ordures ménagéras!
Conformérment & la directive européenne 201 2M WEU relative aux déchets
d'équiperments alectrigues ou électroniques (DEEE), & & sa transposition
dans la lEgislation nationale, es appareils ectriques doivert étre collec-
tés & part et étre soumis & un recyclage respectueuy de 'ery ironnemert.

Solo per Paesi ELL

Mon gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti domestici!

Secondo la Diretthea Europea 20120 9FEL sui rifiuti di apparrecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchisture elettriche esauste devono essere raccoke
separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo eco-compatibile.

Allen voor EL-landen.

Geef elektrizch gereedschap niet met het huisvuil mee!

Wolgens de europese richtliin 20121 %EV inzake oude elekirische en
elektronische apparaten en de toepassing daanvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te warden
ingezameld en te worden afgevoerd naar en recycle hedrijf dat voldoet aan
de geldende milieu-gisen.

Sdlo para paises de la EU

iMo deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos domesticos!

De conformidad con la Directiva Europea 201 211 9EL sohre residuos

de aparatos eléctricos y electrdnicosy su aplicacidn de acuerdo con la
legislacion nacional, las herramientas electricas cuy a vida il haya legado
a sufin se deberan recoger por separado v trasladar a una planta de
reciclaje gue cumpla con |as exigencias ecoldgicas.

Apenas para paises da LE.

[Man deite ferramentas eléctricas no lixo domestico!

De acordo curm a directiva europeia 201 201 WEL sobre ferramentas
eléctricas e electrinicas usadas e a transposicdo para as 1eis nacionais,
asferramentas eléctric as usadas devern ser recolhidas em separado e
encatninhadas a ura instalacio de reciclagerm dos materiais ecoldgica.

Galler endast EL-l3nder.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssopornal

Enligt direkti et 201211 XEL) sorm av ser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och desstilampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
eletriska verktyy sorteras separat och lamnas till miljtvanli dtervinning.

Koskee vain EU-maita.

Alahavita sahkitidkalua tavalisen kotitalousjatteen mukanal

Wanhoja sahki- ja elekironiikkalaitteita koskevan EL-direktiivin 201201 97
Ell ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kiytetyt s dhkity dkalut on
toirmitettar a ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava yrmparist iy sta-
valliseen kierrdtykseen.

kun for EU-land.

Kast aldri elektroverkiay i hushaoldningsavfallet!

| henhold til EU-direktiy 2012M19EL om kasserte elektnske og elektraniske
produkter og direktiv ets iverksettning i nasjonal rett, ma elektroverktay som
ikke lenger skal brukes, samles separat og returneresnl et milj@rennlig
gienmvinningsanlegg.

kun for EU-lande.

Elvaetkta) mé ikke bartskaffes som allmindeliat affald!

| henhold til det europesiske direktiv 201204 QEL em bhortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter og geeldende nahonal lowgivning Skal
hrugt elveerktoj indsamles separat og bortskaffes pd en mAde, der skiner
miliget mest mulig.
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Kun for EU-lande.

Ehveerkia) ma ikke bortskaffes som allmindeligt affald)

| henhold til det eurapesiske direktiv 201 211 WEL em bortskaffelze af
elekiriske og elekiraniske produkter og geeldende natmnal Iovgwnmg skal
brugt el eerktoj indsamles separat og bortskaffes pd en made, der skaner
miljget mest muligt.

Samo za drzave ELL

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadkil

Woskladu z Evropsko direktivo 201211 9EL o odpani elektricni in elektranski
apramiin z nienim iZvajanjemy nacionalni zakonodaji je treha elekiricna
aradja ob koncu nijiboy e ziviienjske dobe loceno zhirati in jib predativ
postopek okulju priaznega recikliranja.

Csak EU-orszagok szamara.

AZ elektromos kéziszerszamokat ne dokja a haztartdsi szemétbal

A hasznalt villarmos és elektronikai kész Nékekrdl szald 201 21 EL
iranyel és annak a nerreeti joabavald Altetése szerint az ehasznat
elekirormos kéziszerszamokat kildn kel gy diteni, &s kirnyezethardt madon
ljra kell hasznositani.

Samo za EU-driave.

Elektticne alate ne odlaZie u kuéne otpatkel

Prema Europskaj direktii 20121 QEU o starim elekiriénim i elektranickim
strojevima i uskladivanju s hrvatskim pravom istrogeni elektriéni alati
maoraju se sakupljsti odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu,

Jen pro staty ELL

Elektrické naradi nevyhazuite do kormunanibo odpadul

Podle evropské smérmice 201201 FEU o nakladani s pouZityrmi eleckiricky-
rri & elektronicky mi zarizenimi a odpovidajicich ustanoy eni pravnich pred
pisl jednotlivich zemi se pouZita elektricka naradi rmusi shirat oddélené
od ostatniho odpady & podrobit ekologicky Setrmérmu

recy kiovani.

Tylko dla pafisty UE

Prosze nie wyrzucat elektronarzedziwraz z odpadami domowymil
Zgodnie z europejska Dyrekbewg 20121 9'EL dot. zudytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego oraz odpowiednikiemw prawie narodowym
z1zyte elektronarzedzia musza byt oddzielnie zhierane iwprowadzane do
ponownego uZytky wsposib nigszkodlivy dla Srodowiska.

Murnai pentru tarile din UE.

Mu aruncatj echipamentele electrice 1a fel ca reziduurile menajere!
Confarm Directivei Europene 201 2M 3 U privitoare la echipamente
electrice gi electronice scoase din uz giin conformitate cu ledile natjonale,
echipamentele electrice care au ajunsla finalul duratei de viatd trebuie =3
fie colectate separat gi trebuie 53 fie predate unei unitdt] de reciclare.

kehtih vaid EL maade suhtes.

Arge kasutage elektritddristu koos majapidamisjdatmetegal

Wastavalt EU direktiivile 20120 S/EU elekirt ja elektroonikaseadmete a4t
rrete osas ja kooskdlas igas rigis kehtivate seadustega, kektib kohustus
koguda kasutatud elektritd driistad eraldi kokku ja suunata need keskkon-
nasdbralikky taastinglusesse.

Tikai attiecThad uz ES valstim.

Meutiliz &iet elektriskas ierfces kopd ar sadzives atkritumiemt!

levErojot Eirapas Direkiteu 201 21 YEL par elekirisko un elekironisko
iekartu atkriturnierm un t3s ieviedanu saskana arnacionalo likurmndoganuy,
elekiriskas ierfces, kas nokalpojusas savu muzu it jasavac dalitiun
jaatgrie? videi draudzTgas parstrades vietds.

Tik ES Zalirns.

Memesti elektros prietaisy kartu su kitomis namy dkio atliekamis!

Fagal Europos Sgjungos direktyy g 20121 YEL dél elekiros ir elektronines
jrangos atlieky ir jos vwkdymo pagal nacionalinius jstaty mus elektros
rankius, kuriy tinkamumo naudati laikas pasibaige, reikia surinkti atskirai ir
perduati aplinkai nekenksmingo pakarotinio perdirbima jmonei.

Adeins fyrir lond ESB:

Ekki henda rafrragnstekjurn rmed heimilisdrganl

| fylgni vidd evropsku tilskipuning 20121 YEL um fargadan rafhinad og
rafraenan hinad oo framky smd bess i samrami vid innlend |8, verda
rafmannstaeki sem Or sér gengin.

2140

B www.scheppach.com [ service@scheppach.com & +{49)-0822




14] d E B8 ]

3140

B www.scheppach.com [ service@scheppach.com & +{49)-08223-400209 & +(49)-08223-4002-58



5CNRppac

j .o

4140

B www.scheppach.com [ service@scheppach.com & +{49)-08223-400209 & +(49)-08223-4002-58



5140

B www.scheppach.com [ service@scheppach.com & +{49)-08223-400209 & +(49)-08223-4002-58



Explanation of symbols used on the device

@ Warning! Failure to comply with possible danger ta life, risk of injury or damage to the tool!

@ @} Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inguiry

@- VWear safety goggles!

CG__-ED Wyear ear-muffs!

©

Wear a breathing mask!

®
@
O]

Praotection class Il
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Introduction
MANUFACTURER

scheppach

Fabrikation wvon Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glnzburger Stralke 69

[r39335 [chenhausen

DEAR CUSTOMER,

We wiish you much joy and success in working with wour
new device.

NOTE:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the

product that occurs due tor

+ |mproper handling,

+ MNon-compliance of the operating instructions,

+ Repairs by third parties, not by authorized service

technicians,

Installation and replacement of non-original spare

parts,

Application other than specified,

+ A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regulations
and YDE regulations 0100, DIN 57113 7 WDEO113.

-

-

We recommend:

Read through the complete text in the operating
instructions before installing and commissioning the
device. The operating instructions are intended to help
the user to become familiar with the machine and take
advantage of its application possibilities in accordance
with the recommendations. The operating instructions
contain important information on how to operate the
machine safely, professionally and economically, how
to avoid danger, costly repairs, reduce downtimes

and how to increase reliability and service life of the
machine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regulati-
ons that apply forthe operation of the machine in your
country. Keep the operating instructions package with
the machine at all times and store it in a plastic cover
to protect it from dirt and moisture. Read the instruc-
tion manual each time before operating the machine
and carefully follow its information. The machine can
only be operated by persons whao were instructed
concerning the operation of the machine and who are
informed about the associated dangers. The minimum
age requirement must be complied with.

Intended use

The intended use of this power tool is the sanding of
large areas of drywalls as a preparation before pain-
ting or wallpapering using suitable abrasive sheets.
This power tool is neither suited for the preparation of
small areas, corners and edges, nor for the removal
of wallpaper and the grinding of ceilings and wet grin-
ding.

Do not use the power tool for cutting or roughing or
polishing. Do not use it together with wire brushes. Do
not treat ashestos containing materials with this power
tool.

This power tool s solely intended for private use. Da
not use the power tool for any other purpose than for
the intended one. Any other use beyond the intended
Use s im proper.

Faor any resulting darnage or injury, the user/Operator
is held liable, not the manufacturer.

Technical Data

Nominal voltage: 230V
Nominal frequency: 50 Hz
Power consumption: 710 W
'r:it))r::inalspeed {oscillation ra- 700 - 1700 1/min
Spindie size: M14
Grinding disc diameter: 210 mm
Abrasive paper diameter: 214 mm

Protection class: ]

Weight.: approx 4.5 kg
Sound level

Sound pressure level L_,.: 78 dB{A)
Sound power levei L, .: 89 dB{A)
Uncertainty K 3 dB{A)

Hand-arm vibration

When grinding with abrasive
sheets a_

Uncertainty K: 1.5 mis?

2.28 mis?

The specified hand-arm wibration value is based on
grinding with an abrasive sheet. Different applications
may result in different values.

The noise and vibration values were determined ac-
cording to EM 80745-1 and EN 60745-2-3.

The specified vibration value was measured an the
basis of a standard test method and can be usedto
compare any kind of power tools.

The specified vibration value can also be used for the
initial evaluation of exposure.

YWarning! Depending on how you use the power
tool, the actual vibration values may deviate from
the specified values!

Take measures to protect yourself against vibra-
tions!

Make sure to take into account the entire work pro-
cess, i.e. also times when the power tool is opera-
ted without load or switched offl Appropriate mea-
sures include the regular maintenance and care of
the power tool and its attachments, keeping your
hands warm, regular breaksandweil planned work
processes!
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General safety notes for power tools
Warning! Read all safety notes and instructions! Mon-
compliance with safety notes and instructions may re-
sult in electric shock, fire andfor severe injury!

Store all safety notes and instructions for the fu-
ture.

The term , power tool” used in the safety notes refers
to power tools connected to the mains (with a pow-

er cable) or operated with a battery (without a power
cable).

Workplace safety

a) Keep your workplace clean and wellilluminated.
Disorderliness and poorlyilluminated workplaces
may lead to accidents.

biDo not operate the power tool in explosive at-
mospheres with inflammable liquids, gases or
dust. Power tools generate sparks which may ignite
dust or vapours.

c)Keep children and other persons away from the
power tool during operation. You may lose control
of the tool if you are distracted.

Electric safety

a) The plug of the power tool must fit into the so-
cket. Do not modify the plugin any way. Do not use
adapter plugs tagether with grounded power tools.
Unmodified plugs and matehing sockets reduce the
risk of electric shock.

b)Avoid body contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. The-
re is an increased risk of electric shock if your body
5 grounded.

c)Keep power tools away from rain or humidity.
Water permeation into the power tool will increase
the risk of electric shock.

diUse the cable solely for its intended purpose.
Do not use the cable to carry or hang up the po-
wer tool or to pull out the plug from the socket.
Keep the cable away from heat, oil, sharp edges or
moving machine parts. Damaged or twisted cables
increase the risk of electric shock.

e)When working outdoors with power tools, only
use extension cords which are suited for out-
door areas. |Jsing extension cords suited for out-
door applications reduces the risk of electric shock.

f) If the operation of power tools in a humid envi-
ronment cannot be avoided, you must use a resi-
dual current circuit breaker. The use of a residual
current circuit breaker will reduce the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Pay attention to what you are doing and use po-
wer tools sensibly. Do not use power tools when
you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A single moment of inat-
tention while Using power tools may cause severs
injury.

b)Wear personal protective equipment and safety
goggles. VWearing personal protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety boots, a pro-
tective helmet or hearing protection according to the
type and application of the power tool reduces the
risk of injury.

c) Avoid starting the power tool unintentionally.
Make sure that the power tool is switched off
before you connect it to themains andior insert a
battery, pick it up or carry it. If you have your fin-
ger an the switch when you carry the power tool, or
if the machine is switched on when you connect it to
the mains, this may result in accidents.

dijRemove adjustment tools or wrenches before

16140

switching on the power tool. Tools or wrenches in
rotating machine parts may cause injury.

e)Avoid abnormal body positions. Stand securely
and keep your balance at all times. By doing so, you
can control the power tool more easily in unexpec-
ted Situations.

f) Wear suitable clothing. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothing, je-
wellery or long hair may be trapped in moving pans.

g)If dust extraction tools or collection bins can
optionally be attached, you must make sure that
they are connected and correctly used. Using
dust extraction tools may reduce risks caused by
dust.

Use and treatment of the power tool

ajDo not overload the tool. Use the appropriate
power tool for your type of work. \#/ith appropria-
te power tools, you can work better and more safely
within the given power range.

b)Do not use power tools with defective switches.
Fower tools which cannot be switched on or off are
dangerous and must be repaired.

cJPull out the plug from the socket andior remove
the battery before you make settings to the tool,
replace accessory parts or put aside the power
tool. These precautionary measures will prevent the
powier tool from starting unintentionally.

d)Keep power tools which are not in use away
from children. Only persons who are famili-
ar with the power tool and who have read the
operating instructions may use the power tool.
Fower tools are dangerous if used by inexperienced
persons.

e)Maintain power tools with care. Check moving
parts for proper function and smooth running,
and check whether there are parts which are bro-
ken or damaged to the extent that the functiona-
lity of the power tool is impaired. Have damaged
pars repaired before using the power tool. Many
accidents are caused by poorly-maintained power
tocls.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Carefully
maintained cutting tools with sharp edges are less
likely to jam and can be guided more easily.

giUse power tools, accessory parts, insertion
tools, etc. in compliance with these instruc-
tions. Take into account the working conditions and
the activity which is to be carried out. Using power
tools for applications other than those intended may
cause dangerous Situations.

Service

a)Have your power tool repaired by qualified spe-
cialists only, and always use original spare parts
for repair. This is to maintain the safety of the pow-
er tool.

Safety notes for all applications- General safety

notes for grinding, sanding, working with wire bru-

shes, polishing and cutting by grinding

a)This power tool must be used as a sandpaper
grinder. Observe all safety notes, instructions, illus-
trations and data which are provided together with
the tool. Nonobservance oft he following instructions
may result in electric shock, fire andfor severs injury.

b)This power tool is not suited for grinding, Opera-
tions with wire brushes, polishing and cutting by
grinding. Using the power tool for applications other
than the intended ones may result in risks and injury.

¢)Only use accessory parts especially provided for
this tool and recommended by the manufacturer.
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The mere fact that you can mount accessory parts
to wour power tool does not ensure safe use.

d)The permissible speed of the insertion tool must
be at least as high as the maximum speed speci-
fied on the power tool. Accessories with a higher
speed may break and fly off.

e) The outer diameter and the thickness of the in-
sertion tool must comply with the dimensions
specified on your power tool. It is not possible to
shield or control insertion tools with different dimen-
5i0ns.

f) Grinding disks, flanges, grinding plates or other
accessory parts must exactly mate the grinding
spindie of your power tool. Insertion tools which
do not exactly mate the grinding spindle of your po-
wertool will perform irregular rotations, cause high
vibrations and thus the loss of contral.

g)Do not use damaged insertion tools. Prior to
each application, you must check insertion tools
such as grinding disks for chippings and cracks,
grinding plates for cracks, wear or major abra-
sion, wire brushes for loose or broken wires. If
the power tool or insertion tool falls down, you
must check it for damages, or use an undama-
ged insertion tool. After you have checked and
inserted the insertion tool, both you and persans
in the vicinity must stay out of the level of the
rotating insertion tool, and the tool must be ope-
rated at maximum speed for one minute. Most
of the damaged insertion tools will break within this
test period.

h)Wear personal protective equipment. Depending
on the application of the power tool, you must
wear afull face shield, eye protection or gogg-
les.If appropriate, you must wear a dust mask,
hearing protection, protective gloves or a special
apron which protects you against small grinding
chips and material particles. Protect your eyes
against foreign objects which fly off du ring different
operations. The purpose of dust masks and brea-
thing equipment is to filter the dust generated during
the operation. Long-term exposure to high noise pol-
lution may cause hearing loss.

i} Make sure that other persons stay a safe dis-
tance away from your working area. Persons
accessing your working area must wear personal
protective equipment. Fragments of the work piece
or broken insertion tools may fly off and cause injury
even outside the direct working area.

j) Always hold the tool by its insulated handles
when the insertion tool may come into contact
with hidden power lines or with the power cord
of the power tool. Contact with live lines may ener-
gise metal tool parts and cause electric shock.

k) Keep the power cord away from rotating inser-
tion tools. If yvou lose control of the power tool, the
power cord may be cut or trapped, and your hand
or arm may get into the path of the rotating insertion
tool..

I} Never put aside the power tool before the com-
plete halt ofthe insertion tool. Rotating insertion
tools may get in contact with the place of deposit
thus causing the loss of control of the tool.

m)Switch oft the power tool while you carry it
around. Your clothes may be trapped when uninten-
tionally getting in contact with the rotating insertion
tool and the insertion tool may penetrate your body.

njThe ventilationslots of your power tool must be
cleaned on a regular basis. The motor fan sucks in
dust, and the accumulation of metal dust may cause
electrical risks.

o)Do not use the power tool in the vicinity of in-
flammable materials. Sparks may ignite these ma-

terials.

p)Do not use insertion tools which require liquid
coolants. Using water or other liguid coolants may
cause electric shock.

Further safety notes for all applications - kickback
and corresponding safety notes

A kickback is the sudden reaction caused by rotating
insertion tools such as a grinding disk, grinding plate,
wire brush, etc which has got caught or which blocks.
Getting caught or blocking results in the immedia-
testop of the rotating insertion tool. This accelerates
the uncontrolled power tool against the ratary direction
of the insertion tool.

If for example a grinding disk gets caught or blocks

in the work piece, the edge of the grinding disk which
penetrates the worl piece may get caught, the grin-
ding disk will make a sudden movement or cause a
kickback As aresult, the grinding disk moves towards
the operator or away from the operator, depending on
the rotary direction ofthe disk when it blocks. This may
also cause the fracture of grinding disks.

Wickbacks are the result of the improper or incorrect
use of power tools. Kickbacks can be avoided when
observing the following precautionary measures.

ajHold the power tool firmly in your hands and
bring your body and arms in a position which al-
lows you to adequately react to kickback forces.
Always use the additional handle, if available.
This ensures you the utmost control of kickback
forces or reaction torques when starting your power
tool. When taking appropriate precautions, the ope-
ratoris in the position to control kickback and reac-
tion forces.

b)Keep your hands away from rotating insertion
tools. The insertion tool may mowve owver your hand
inthe event of a kickback.

c]Keep your body away from the area where the
power tool may move in the event of a kickback.
Kickbacks always move the power tool in opposite
direction to the movement of the grinding disk at the
spot where it blocks.

d)Corners, sharp edges, etc. must be processed
with special care. Malke sure that the insertion tool
does not bounce back from or get trapped on the
wiork piece. The rotating insertion tool tends to jam
in corners, at sharp edges or when it bounces back.
This may cause the loss of control or a kickback.

e)Do not use chain rings or toothed saw blades.
These insertion tools frequently cause kickbacks or
the loss of control of your power tool.

Additional safety notes regarding grinding with

sandpaper- Special safety notes regarding grin-

ding with sandpaper

ajDo not use oversized abrasive sheets; always
observe the manufacturer's specifications for
abrasive sheet dimensions. Abrasive sheets pro-
truding the grinding plate may cause injury or result
in the blocking or tearing apart of the abrasive sheet
or in kickbacks.
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Additional safety notes

a) Connect a vacuum cleaner to the supplied adapter
before starting your operations.

b} Attention! Keep away grinding dust from open lire.
Dust may be explosive.

o) Always wear gogagles and a dust mask when grin-
ding, in particular du ring overhead work and when
processing critical materials! Wwhen grinding certain
materials (e .g.lead paint, certain types of wood and
metal) harmful or noxious dust may be generated.
Touching or breathing in such dust may imply risks
for the operator or people in the wicinity.

Notes regarding vibration and noise emissions

Reduce noise emissions and vibrations to a minimuml!

1.0nly Use power tools which are free of defects.

2 Maintain and clean the power tool on a regular ba-
sis.

3 Adjust your way of working to the power tool.

4. Do not overload your power tool.

S Haveyour power tool inspected, If necessary.

6. Switch off the powier tool when it isnotin use.

Remaining risks

Even if you use this power tool in compliance with

the regulations, there arestill remaining risks. The fol-

lowing risks may occur due to the type and design of

the powier tool:

a)Damage caused to your health resulting from hand/f
arm wibrations if the power tool is used over a longer
period of time or if itis not properly used and main-
tained.

blInjury and damage to property caused by flying off
insertion tools which are unexpectedly expelled from
the power tool due to sudden damage, wear or in-
correct insertion.

c)Burns and cuts if the insertion tools are touched di-
rectly after use andfor with your bare hands.

Warning! This electric tool generates an electromag-
netic field du ring operation which may impair active or
passive medical implants under certain circumstances.
In order to reduce the risk of severe or lethal injury, we
recommend that persons with medical implants consult
their doctor and the manufacturer of the medical im-
plant before using the power tool.

Tool description and scope of delivery
Tool description (Fig.1)

The tool description refers to the illustration at the be-
ginning of this instruction manual.

1. Handle surface

2. Main handle

3. Onfoff switch

4 Adapter with connecting nut

5 Powercord

6. Adjustment wheel for speed pre-selection
7. Wentilation opening

8. Flexible grinding head

9. Grinding plate

10. Brush edge

11. Extraction hose

12. Hoseadapter

13, Abrasive sheet

14, LED-Light

Scope of delivery (Fig.1)

1 drywiall sander

1 extraction hose {1 1)

2 hose adaptor (12

G abrasive sheets (1 3) (different grain sizes)

18140

Before start-up

unpacking

1. Open the packaging and carefully takeout the power
toal.

2 Remave the packaging material as weil as the pa-
ckaging | transport lacks (if any).

3. Checkthe scope of delivery for completeness and
check the power tool and the accessory parts for
transport damage.

Note: Do not start the power tool if you notice that

parts are missing or damaged. Contact the retailer

where you purchased this power tool,

4 Store the packaging until the end of the warranty pe-
riod, if possible. Fiease dispose ofthe packaging in
accordance with environmental regulations and take
itto a recycling depaot.

WARNING!

MNeither power tools nor packaging materials are
toys! Children must not play with plastic bags,
foils and small parts! Danger of swallowing and
suffocation!

Installation

- Fold the front and back parttagether (Fig 2}, And
then tighten the screw nut. (Fig.3).

- The longest length installation Insert the additional
handle to the end of the machine. And then turn the
screwi nut on the end ofthe machine for tightening.
{Fig4d)

Sandpaper

Selection

1.The grain size of the sandpaper is specified on its
rear side. The smaller the specified number, the
coarser the graining.

2. Use sandpaper with coarse grain for rough grinding,
and sandpaper with fine grain for finishing. We re-
comrnend sandpapers with aluminium oxide, silicon
carbide or other synthetic abrasives.

3 Ifyou can chose between sandpapers with different
graining, you should start with coarsegraining sand-
paper and complete the grinding process with the
finest possible graining. Thus you will get good and
smooth grinding results.

How to apply and replace sandpaper

Apply the sandpaper (13) to the grinding plate (9]

usingthe Velcro strip mechanism.

1. Align the sandpaper (13} with the grinding plate (9}
and press it on evenly.

2. Full the sandpaper (13} off the grinding plate (9) and
replace it with a new one | another one (Fig.5).

Dust extraction

WARNIMNG! Harmfull noxious gases may be generated
when e.q. lead-containing paint is processed. These
gases entail a risk for the operator and the persons in
the wicinity!

Therefore only use the power tool in combination with
a dust extraction unit, and protect yourself and other
personsin the working area with additional suitable
personal protective equipmentl

When working with this power tool, a lot of dust is ge-
nerated. The dust extraction unit is very useful if wou
want to keep your workplace clean. It is possible to
combine the extraction system or a vacuum cleaner
with the extraction hose (11) which is connected to the
adapter for dust extraction.

1. Align the nose at the hoseend with the extraction ho-
se adapter (12) (Fig.3), insert the end and secure it
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by turning in a clockwise rotation (Fig. 7).

2 Connect the dust extraction adapter with a suita-
ble dust extraction unit such as a wacuum cleaner
{Fig.8).

Note: Make sure that the vacuum cleaner is suitable

for being used tagether with a power tool.

Brush edge

The grinding head of this power tool is enclosed by a

brush edge (1 0) which offers the following two advan-

tages:

a) The brush edge (1 0) protrudes beyond the grinding
plate (9) and touches the surface to be processed
first. Thus, the grinding plate is positioned in parallel
to the working area before the insertion tool comes
in contact with the surface which is to be processed.
This is to prevent the formation of sickle-shaped re-
cesses caused by the grinding disk edge.

byFurthermore, the brush edge {10} prevents the ge-
neration of excessive dust. Dust generated du ring
the grinding process is not transported towards the
outside but is removed by the extraction system.
MWake sure before each operation with this power
tool that the brush edge {10} is not damaged. Have
it replaced if there is damage or wear.

Connection to the power supply

1. Make sure that the power tool is switched off . Al-
wiays switch the onfoff switch (3} to off position befo-
re connecting the power tool to the power SUpply.

2. Plug the power plug into a correctly installed sockst
which camplies with the requirements specified in
the technical data.

3 Your power tool is now ready for operation.

Operation

Oscillation rate

Before you start wiorking with the swing speed to

match the appliance. Use a low swing speed for coar-

se grinding, increase the oscillation rate for fine work.

1. Rotate the adjustment wheel (6) to adjust the oscil-
lation rate. Turn the wheel clockwise to reduce the
oscillation rate (Fig 97

2.Turn the wheel counter-clockwise to increase the os-
cillation rate (Fig. 10).

Switching onjoff
To switch on:
Fush the on/ off switch (3}

Continuous operation: (Fig.11)
Seclre the onfoff switch (3) with the lesking button (&)

To switch off:
Press the onfoff switch (2) briefly.

Note: The insertion tool moves for a short while after
hawving it switched off. Do not put aside the power tool
until the insertion tool has come to a complete halt.

Grinding

1. Attach an appropriate abrasive sheet (13) and select
the corresponding speed.

2 Hold the power tool securely at the handle surfaces
{1, 2) and switch it on as described.

3.Wait until the insertion tool has reached its full ope-
rating speed.

4 Hold the grinding plate (9) as parallelas possible to
the wall, and touch the surface tobe processedwith
the brush edge (10) first.

S, Apply some pressure to the grinding head (&) such
that the insertion tool touches the surface to be pro-

cessed.
5. Constantly move the power tool over the surface.
MNote: If yvou want to avoid iregular grinding results, do
not keep the power tool at one spot for too long.
7 Lift the grinding plate (9) from the surface to be pro-
cessed before switching off the power tool.
8. Do not put aside the power tool until the insertion
tool has come to a complete halt.

After use

1. Switch off the power tool as described, disconnect it
from the power supply and let it cool down.

2 Clean and maintain the power tool as described
below, and store it carefully.

Cleaning, maintenance and repair
WARNING! Unplug the power tool before starting
to work on it {e.g. transport, installation, retrofit-
ting, cleaning and maintenance)!

Cleaning

alkeep protective devices, ventilation openings and
motor housings free from dust and dirt as far as pos-
sible.

biWipe the power tool with a clean cloth or remove
dust and dirt with compressed air at low pressure
{max. 3 bar).

c)Clean the power tool immediately after each use.

d1Do not use any detergents or solvents as they may
affect the plastic parts of the power tool. Make sure
to avoid any water ingress into the tool.

Replacing the power supply line

If the power supply line of this power tool is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or the custo-
mer service or any equally qualified person in order to
avoid risks.

Maintenance

Checkthe power tool and accessory pars (e.g. inser-

tion tools) for wear and darnage before and after each
operation. If necessary, replace worn out or damaged

parts with new parts and make sure to comply with the
operating instructions. Observe any technical require-
ments.

Grinding plate, brush edge

Have a qualified specialist replace damaged or wiorn
out grinding plates (9) and brush edges (10) with new
ones of the same type.

Replacing the power supply line

If the power supply line ofthispower tool is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or the customer
service o an equally qualified person in order to avoid
rigks.

WARNING! There are no parts inside the power
tool which can be serviced by the operator! Never
open the power tool! Take it to a qualified specia-
list for further maintenance!
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Storage and transport

1. WWhenever you do not use the power tool, you must
keep itin a dry and weil ventilated place out of the
reach of children, e.g. on a high cabinet orina
closed place.

2. Keep power tool, instruction manual and accesso-
ry parts, if any, together in the original packaging,
if possible. Thus you have all information and parts
available at any time.

3 Always hold the power tool by its handle.

4 To avoid transport damages, you must pack the po-
wer tool or use the original packaging.

5. Protect the power tool against vibrations and shocl,
especially during transport in wehicles.

Troubleshooting

Supposed malfunctions, errors or damages are often caused by events which can be remedied by the operator. Therefore
check the power tool on the basis of the following table before ywou contact a specialist. Many malfunctions may thus be re-

medied.
Problem Possible cause Approach
1. Power tool does not | Power supply interrupted Check power supply by connecting another power tool
start Fower cord or plug defective Have an electrician checkthe tool
Other electrical defect of the power tool | Have an electrician check the tool
2. Power tool does Extension cord too long andfor cross- se extension cord with permissible length andfor
not operate with full | section too small adequate cross-section
power Fower supply (e.g. generator) voltage Connect power tool to an appropriate power supply
too low
2. Poor operation Faower tool worn out Replace insertion tool
results Grinding plate worn out Hawve grinding plate replaced
4 Considerable dust Brush edge worn out Have brush edge replaced
formation Dust extraction not connectred / Connect f switch dust extraction
switched on
20140
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scheppach Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH - Giinzburger Str. 69 « D-89335 Ichenhausen

Konformitatserklarung c €

erklirt folgende Konformitat geman
EU-Richtlinie und Normen fiir den Artikel

prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a
noriem pre vyrobok

hereby declares the following conformity under the kinnitab jargmist vastavus vastavalt ELi direktiivi ja
EU Directive and standards for the following article standardite jargmist artiklinumbrit

m
n
puir}

déclare la conformité suivante selon la directive UE
et les normes pour l'article

pareigkia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir
standartai §j straipsnj

-
-

apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas
un standarti $adu rakstu

dichiara la seguente conformita secondo le diret-
tive e le normative UE per I'articolo

-
<

verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet
aan de daarop betrekking hebbende EG-richtlijnen
en normen

prohlaguje nasledujici shodu podle smernice EU a
norem pro vyrobek

0
N

az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti
kévetkezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a
termékre

3aABNAET O COOTBETCTEMM TOBapa CNeayIoLLUMmM
AWUPEeKTUEaM U HopMam EC

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-
smjernica i hormama za sljedece artikle

declara o seguinte conformidade com a Directiva
da UE e as normas para o seguinte artigo

declard urmatearea conformitate corespunzator
directivelor gi normelor UE pentru articolul

declara la conformidad siguiente segun la directiva
la UE y las normas para el articulo

Normlarn geregince asagidaki uygunluk agikla
masinl sunar.

erklarer hermed, at falgende produkt er ioverens-
stemmelse med nedenstdende EUdirektiver og
standarder:

-
A

vakuuttaa téten, ettd seuraava tuote tayttaa ala

esitetyt EU-direktiivit ja standardit férsdkrar harmed féljande éverensstimmelse en-

ceklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi ligt EU-direktiv och standarder fér féljande artikeln

dyrektywami UE i normami

U
-

erklaerer herved fglgende samsvar under EU-

izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in nor- direktiv og standarder for folgende artikkel

mami za artikel

SLO
AeKnapupa cbOTBETHOTO ChOTBETCTBME

cbrnacHo Aupek-TuBa Ha EC 1 HopmuK 32 apTuKyn

Drywall Sander - DS920

EHHHH‘E-..
— -

- S9/686/EC_96/58/EC

2006/M42/EC

Annex Y

Matified Body: xxx
Motified Body Mo.: xxx
Reg. Mo

Annex V

Annex ¥l

Moise: measured L, = xx dB(A); guaranteed L= 0 dB(A)
Matified Body:

Matified Body Mo.:

2004/26/EC
Ernission. Mo

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-3; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

|

|

|

| |

| . 2000114/EC_2005/B8/EC
|

|

|

|

|

Al

Ichenhausen, den 02.06.2015

Urterzchrit £ Makuz Bindham mer § Technical Director

Documents registar: Georg Kohler

Art-No. 5903804901 Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

Subject to change without notice
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Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt derWare anzuzeigen, andern-
falls werliert der Kaufer sarrtliche Anspric he wegen solcher M angel. Wir leisten Garantie fiir
unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist  der Kaufer. Wandlungs und Minderungsanspriche und sonstige Schadensersatz anspriche
ab Ubergabe in derWeise, dass wir jedes Maschinenteil dass innerhalb dieser Zeit nachweishar  sind ausgeschlossen.

in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir

Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewishrleistung san-
spriche gegen die Yorliferanten zustehen. Die Kosten fir das Einsetzen der neuen Teile tragt

arranty G

Apparent defects must be notified within 8 day s from the receipt of the goods. Otherwise, the
huyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We guarantee for our machines in
case of proper treatrnent for the tirme of the statutory warranty period frorm delivery in such a
weay that we replace any machine part free of charge which provably becomes unusahle due
to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not

manufactured by uswe only warrant insofar aswe are entitled to warranty claims against the
upstrearm suppliers. The costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer.
The cancellation of sale or the reduction of purchase price aswell as any other claims for dam-
ages shall be excluded,

Les défautsvisibles doivent &tre signalés au plustard 8 jours aprésla réception de la rarchan-
dise, sans quoi l'acheteur perd tout droit au dédommagement.

Mous garantissons nos machines, dans la mesure od elles sont utilisées de fagon conforme,
pendart la durée [égale de garantie 4 compter de la réception, sachant gue nous remplagons
gratuiternent toute pidce de la machine devenue inutilisable du fait d'un défaut de matiére ou

dusinage durant cette période. Toutes les pidces que nous ne fabriquons pas nous-rmémes ne
sont garanties que sinous avons la possibilité d'un recours en garantie auprés des fourmnisseurs
respectifs. Lesfrais de main d'ceuvre occasionnés par le remplacement des pigces sant 4 la
charge de I'acgquéreur. Tous droits & rédhibition et toutes prétentions & une remise ainsi que tous
autres droits & dommages et intéréts sont exclus

Yizi evidentivanno segnalati entro 8 giomi dalla ricezione della merc e, altrimenti decadono tutti
i diritti delliacquirente inererti a vizi del genere. Appurato un impiego corretto da parte delliacg-
uirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere
dalla consegna in maniera tale che sostituiarmo gratuitamente qualsiasi componente che entra
tale periodo presenti dei vizi di materiale o difabbricazione tali da renderlo inutilezabile. Per

carmponenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella guale noi stessi possiamo
rivendicare diritti & garanzia nei c onfronti dei nostri fornitori. Le spese per il montaggio dei
componenti nuovi sono a carico delliacguirente. Sono escluse pretese di risoluzione pervizi, di
riduzione o ulteriori pretese di risarcimento danni.

[CETEELR

Zichthare gebreken moeten binnen de § dagen na antvangst van de goederen worden gemeld,
zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van deze gebreken. Onze machines
weorden geleverd met een garantie voor de duur wan de wettelijke garantietermijn. Deze terrijn
gaat in vanaf het moment dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk
onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaarwordt als
gevaly van materiaal- of productiefouten, kosteloosvervangen. De garantie vervalt ec hter bij

verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de machine. Yoor onderdelen die wij niet zelf
produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijoen van de oarspronkelijke leverancier.
De kosten voor de montage van niewwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het
aanhrengen van veranderingen of het toestaan van een karting en overige schadeloosstellings-
claims zijn utgesloten.

[CETETIIE]

Los defectos evidentes deberan ser notific ados dentro de 8 dias después de haber recibido la
mercancia, de lo contrario el compradar pierde todos los derechos sobre tales defectos. Ga-

rantzarnos nuestras maguinas en caso de manipulacidn correcta durante el plazo de garantia
legal a partir de la entrega. Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maguina que dentro
de este plazo se torne indtil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas gue no

son fabricadas por nosotros mismos serdn garantizadas hasta el punto que nos corresponda
garantia del suministrador anterior. Los costes por la colocacidn de piezas nuevasrecaen sobre
el compradaor. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de
indernnizacidn por dafios y perjuicios.

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusi amente
defeitos de matérial ou de fabricagdo. Pegas avariadas sdo substituidas gratutamente. cabe ao
cliente efetuar a substituic 30, A ssurmimos a garantia unicamente de pecas genuinas.

M&o ha direito 4 garantia no caso de; pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados

pelo manejo indevido ou pela desatencdo as instrugdes de servigo, falhas da instalag o elétrica
porinohservangia das normas relativas 4 electricidade. Além disso, a garantia sd podera ser
reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados porlerceiros. O cartdo de garan-
tia sdwvale emconexdo corna fatura,

Apenbare mangler skal meldes innen & dager etter atvaren er mottatt, ellerstaper kunden
sarrtlige krav poa slik mangel. Wi gir garanti for at vare maskiner ved riktig behandling under
den rettslige garantitidensvarighet, fra overlevering, pa den méten at vi erstatter kostnads-
fritt hver maskindel, som innen denne tiden paviselig er ubrukbar som falge av material- eller

produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som
garantikrav mot underleverander tilkormmer oss. Kjeperen baarer kostnadene ved maontering av
nye deler. Endrings og verditapskray og evrige skadeerstatningskray er utelukkede.

llmeisistd puutteista tulee iimaittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta,
Muutoin ostaja ei voivaatia korvausta ko, pudtteista. Annarmme takuun oikein kistellyille

koneillernme lakisdateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettéd vaihdamme
karvauksetta minka tahansa koneenosan, joka osoittautuu timan ajan kuluessa kayttokeb of-

tomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheestd johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikéli osien toirmittaja on artanut riista takuun meille. Uosien osien asennuskus-
tannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja muut vahingonkaorvausvaatimukset
eivat tule ky symykseen.

Garanti SE

Wed denna maskin faljer en 24 manaders garanti. Garantin ticker endast material- och kon-
struktionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kunden star fir installationen. Yar
garanti ticker endast orginal-delar. Ansprak pd garanti dreligger inte far: garantin ticker gj,

transportskadaor, skador orsakade av felaktig hehandling och d3 skitselfareskrifter inte beaktats.
Yidare kan garantikrav endast stéllas far maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Zrejmé vady musia byt predstavend v pricbehu § dni po obdriani tovary, inaé zakaznik strati
wietky naroky tykajice satakejto vady. Pondkame zaruku na nade aparaty, ktoré s spravne
pouZivané podaszakonného terminu zaruky tak, Ze hezplatne vymenime kaZdd éast aparaty,
ktord saw priehehu tohto dasu méZe stat’ dokazatelne nefunkénou ddsledkom rmaterialine] &

wi robinej vady. Ma £asti ktoré sami newvy rabarme, poskytujerme zaruku iba v rozsahu, v korom
nam prislusi narok na zaruéng plnénie k subdodévatelovi. Za trovy tykajice sa indtalacie novej
sifiastky [e zodpovedny zakaznik. Marok navymenu tovara, na zlavu ainé naroky na nahrade-
nie Skody sUwylifens.

Oéitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnern primery
izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takénih pomanjkljivosti. Za nage naprave dajemo
garancijo ob pravilni uporabi za das zakonsko dolodenega roka garancije od predaje in sicer
na takden naéin, davsak del naprave brezplaéno nadomestimo, za katerega bi se v termn roku

A ryilvame ald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beldl az aruk, kildnben a vevd elveszti
minden igényt &z ilven hibak. Kindlunk garanciat 2 gépeinket a meofeleld kezelés iddtartamanak
hallgatdlagos garancia a szallitas iddpontjst oy mddon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen
idd alatt észlelhetd a sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavald, ingyen. Az alkatrészeket, hogy

izkaz alo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, kijih samine

izdelujero, jaméimo samo toliko, kolikorz ahteva garancija drugih podjetij. Strodki za wstavljanje
novik deloy nosi kupec. Zahteve za spreminjanje in z rmanjganje ter ostale z ahteve za nadomesti-
lo skode soizkljuéene.

nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jatallasi igények beszallitdkkal
szemben. A kiltségek beillesztese az ) részek avevinek. Atalakitisa és csikkentése
kivetelések és egyéb kirtéritési igéryek ki vannakzara,
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Yidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8§ dana od primitka robe U suprotnom slugaju kupac periodu Za dijelove kaje minisma prozveli jaméimo sama ukaliko imamo pravo na reklamaciju
gubi prav o na reklamaciju. Mijaméimo za nase strojeve u sluéaju ispravnog postupanja tijekom prema dobavljaéima Trodkove za ugradnju novib dijglova snosi kupac Molbe za smanjenjem
perioda z akonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazana cijene kaoisve druge reklamacije zhog Steta su iskljuéene.

postane neupotrebliiv uslied neispravnog rmaterijala il gredaka o prozvodnji u tormvrermenskorn

Yiditelné vady jsou poukazatelné béhem & dni od obdrieni zboZi, jinak ztraci zakaznik wiechny materialov & éivirobni vady. Ma dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruky pouze v
naroky tykajici se takowychto vad. Poskytujerme zarku na nase stroje, s kterymi je spravné rozsahu, v nérd nam piisludi ndrok na zaruéni pinéni viéi subdodavateli . Maklady na instalaci
zachazeno, na dobu zakonnngé zaruéni Ihity zadinajici od dorudeni tak, Ze bezplatng wyménime noveho dilu nese zakaznik. Marok na vymenu zhofi, na slevu a jiné naroky na odékodnéni jsou
kag dou East stroje, kterd se béhern této doby miZe stét prokazatelng nepouZitelnou nasledkem wylouéene.

rancja PL
Wezelkie uszkodzenia musza byt zglaszane w przeciagy 8 dni od daty otrzyrnania towary, w bedzie ohstugiwana zgodnie z zaleceniami. W adniesienio do czedel nie produkowanych przez
przeciwry mewypadku, prawo do reklamac)i wygasa. Gwarantujerny, e w czasie trania gwaranci  nas, gearancja ohowigzuje tylko w przypadku naszych dostawedw. Koszty instalacji nowych czesci

wy mienirmy wszelkie czesc maszyny, ktare okaza sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiee  sa ponoszone przez klienta. Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyry oraz redukcje cery
o zostaby wykonane lub bleddw w produkeji bez dodatkowych optat pod warunkiem, 2e maszyna  zakupu maszyny wramach reklamacji nie beds rozpatrewane.

Garantie RO
Defecte evidente trebuie 53 fie raportate in termen de & zile de la primirea de bunuri, altfel cumparaorul duc, vorn face doar o astfel degarantie, asacurm avem dreptul |a pretentii de garantie irmpotriva furn zorilor.
pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim o garantie de pe masinile noastre cu un tratament Costurile pentru introducer ea de piese noila cumpdrdtor. Conversie si reducerea creante si alte cererile de

adecvat pe duraa unei garantii implicite de ladata de livrarein asafelincdt vorminlocuifiecare parte in acel  despagubire sunt excluse.
rorment detectabil intr-un rand in material sau man operd ar fi inutil, gratuit. Pentru partile care nune pro-

limselyetest vigadest tuleb teatada 8 paeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel jubul materjalk vii tootmisvea tity. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname garartii vaid selles osas,
kaotab ostja kéik Sigused garantiile nimetatud vigade téttu. Oige kisitsernise korral annarme oma ris tarnija an rreile garartesrinud. Uote osade paigaldarmise kulud kannab ostja. Mudtris ja
masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Oleandmisest nii, et vahetame amortisatsiooninduded ning muud kahjutasunduded valistatakse.

tasuta walja kiik masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks

Acirredzami defekti ir j3pazino 8 dienu laikad no preces sanemsanas. Pretgjd gadijurna pircgja tikai gadijurnd, ja murms ir garantija no saviem piegadatajiern Jauno detalu izstadisanas izmaksas
tiesthas pieprastt atldzihu par Sadiem defektiern ir sp8ka neesosas. Més dodam garantiju savam i jAuznemas pircgjam. Pirkumna atcel$ana vai pirkuma cenas samazind$ana, ka arm jebkuras citas
iekartam, ja pircEjs prettam athilstodi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegd-  prasthas par bojajumu atiidzing$anu netiek izskatTtas.

dat jehkury rezerves dalu, kas iespEjams kiuvusi nelietojama bojatu materialu vai raZ ofanas defek-

Deél akivaizdZiai matomy defekty turi bidti informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento.  sugedusias dél blogos med?iagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uf dalis, pagamintas ne

Kitu atweju pirkejo teise reikéti pretenzija del Siy defekty yra negalicjanti. Savo jrenginiams mes midsy ir jdsy gautas is kito tiekéjo. Maujy daliy montavimo kastai yra pirkejo atsakormybé. Pirkimo
garantunjarme jstatyrno nustatyta pilna aptarmavima garantinio laikotarpio rmety, jeiyra laikorasi nutraukirmas ar pirkino kainos surnazinirmas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus
gamintojo-vartatojo susitarimo ir mes pak adame nemokamai pakeisti het kurias masinos dalis, patenkinamos.

Augljdsar skernmdir verdur ad tilkynna innan 8 daga fra vidtiku varunnar. Annars er réttur kau- tekur til hiuti sem ekki eru framleiddir af

panda um baturvegna slika skernmda doildur. Vi abyrgjumst, 1 tiffelli réttrar medhdndlunar yfir okkur, abyrgjumst viéd af pyi leiti adeins ad vi eigurnrétt & abyroBarkrifum gagnvart birgdasdlum.
laghundid abyrgdartimabil fra afhendingu, a8 vid skipturmum vern vélarhlut 4n kostnadar sem Kostnadurvegna uppsetningar & nyjum hluturm skal falla i skadt kaupanda. Ogilding sélu eda
anathaefur ervegna gallads efris eda skermmda i framleidsiu innan akvedins timabils. Af pyi er afslattur & kaupy erBi sern og adrar krifur vegna skemmda eru undanskildar.

Apacik kusurlan rallann alinrmasindan 8 giniginde bildiilmesi gerekir, aksi takdirde alicr bu talepleri hakk olarak kendimizi dretrmek dedil bu parga igin, biz, sadece terminat olun. Alicrya yeni
kusurlar igin tdm talepler kay beder. B Geretsiz, yararsiz clmalidir malzeme veya iggilik Ost dste pargalann yerlestirilmesi icin maliyetleri. Dandgim ve azaltrma iddialan ve dider tazminat talepleri
saptanabilir bu siire iginde her bir parga takmadan byle bir gekilde teslim tarihinden itibaren zimni— dahil degildir

garanti siresing uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyone . Biz tedarikeiler karg garanti

rapaHuma BG

C4eEMIHW HEGOCT AT bUM TpABEa A3 Ab4aT AOKNALEaHM E PamMEMTE HA B GHW 0T NONYYaEaHETO HA  BEENNaTHO. 38 YACTH, KOWTO HHE HE C& MPOWIE BT, HHE NPEEHM CAMO KAT0 rapaHUmMA, KaTo
CTOKM, E NPOTHEEH CIYYaMH Ky MYEAYET ryBW ECAKAKEM MPETEHUMK 23 TakvEa LediekT i MpeOnarame  WMame MPAEED HA TAPAHLMOHHK MCKOER CPEWY DOCTAEUULM. PESK00MTE 33 EMEKEAHE HA HOEW
rapaHLMA Ha HAWWTE MALKMHK © NPAEMNHOTO NEYSHWE HA CPOKA Ha JEHCTEME HA KOCESHE yaACTH Ha kyMyEaHa. MpeoBpasyEade M HAMANABaHE E3BMAHWA W APYTH MCKDEETE 33 0DBaW eTeHA,
rapaHUMA 0T JaTaTa Ha LOCTABKA N0 TAKBE HWH, U8 HWE 33MEHM BCAKA YACT E PaMKMTE Ha 8 M3KITHH BHM.

TOER EPEME OTKPHEE B BOMH PEL B MATERMana unk uspaborkata Tpafea 1a Gyne Besnon ezxo,

TapaHTma RU

0B oueenaHER BedekTay Heofxoumo YEELOMATE E TedeHWe B gHel nocne nonydeHuA Toeapa. B MATEpMAana: unW NpM MaroT0ENeHMd. Ha 4 acTi Mal MHEl, KOTOPEIE MBIl HE METOTAENMEAEM CAMM,

MHOM CIYYEE BCe NPETEH3MK NOKYNATENA N0 TakuM Aed ekTamM He NPMHAMATCA. MEl NPBA0CTAE-  Mel NPEAOCTAENASM TAPEHTHM B TOA MEPE, HACKONEKD HAC KECAKTE A PeKNaMaLKOHHENE NPET 2HIMK

NABM FAPAHTHK HA HALK MALWKWHE NPA Y CN OB MM MPEEMNEHOT0 0BPAWEHMA ¢ HAMK. [apaHTHa el K W3roToEMTENAM. Pacxodel N0 2aMeHE JETANeH HECET NOKYNaTeNe. [PETEHSMKM HA PACT ORHKEH Me

CTEYET ¢ MOMEHTA NEPELE W MAL MHE B TEUEHWE YCTAHOENEHHOTD ZAKOHOM FapaHTMAHOND CPOKa.  BOTOEOPE KYMNM-NPpogas, WTpadiel v Npodue TREBOEAHWA O B 03MELL EHWK ¥ WL epha WCKNioY S0Te A,

B TedeHMe 3TOMD BpEeMEHK MEl TApaHTHpYEM BECNATHYI0 ZamMeHy NI0B0A Y acTH Ma MHEl, e

OHW CTAMK HENPMIOAHE K MCNONE30BAHMID B PESYIET ET e AOKaZYeMbl 0WMA0K B MPMMEHASMEL
i

Zichthare gebreken moeten binnen 8 dagen na ortvangst van de goederen warden gemeld, productisfouten onbruikbaar zou worden, gratiste vervangen. Yoor onderdelen die wij niet zelf
anders verliest de koper elk recht op aanspraak voor dergelijke gebreken. Bij een juiste produceren, bieden wij erkel garantie in de mate die de toeleveranciers ons bieden. De kosten
hehandeling van orze machines en gedurende de wettelijke garantietermijn v anaf de aflevering voor de plaatsing van de nieuwe onderdelen draagt de koper. Aanspraken voor wizigingen,
hieden wij garantie door elk machineonderdeel, dat tidens deze periode door materiaak of waardevermindering en averige schadeloosstelling zijn uitge sloten.
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